
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-5pm para registrarse y traer el certificado 
de Nacimiento. 

 August 25th, 2024 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen CasƟllo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: 2 Tes 1, 1-5, 11-12;  
Agosto 26 Sal 95, 1-2a, 2b-3, 4-5; 
 Mt 23, 13-22 
 
Martes: 2 Tes 2, 1-3, 14-17;  
Agosto 27 Sal 95, 10, 11-12a,  
 12b-13; Mt 23, 23-26  
  
Miércoles: 2 Tes 3, 6-10, 16-18; 
Agosto 28 Sal 127, 1-2, 4-5;  
 Mt 23, 27-32 
  
Jueves: 1 Cor 1, 1-9; Sal 144,  
Agosto 29 2-3, 4-5, 6-7; Mc 6,  
 17-29 
 
Viernes: 1 Cor 1, 17-25; Sal 32, 
Agosto 30 1-2, 4-5, 10ab y 11;  
 Mt 25, 1-13  
 
Sábado: 1 Cor 1, 26-31; Sal 32, 
Agosto 31 12-13, 18-19, 20-21; 
 Mt 25, 14-30 
 
Domingo: Dt 4, 1-2, 6-8; Sal 14,  
Sept. 1 2-3a, 3bc-4ab, 5;  
 Sant 1, 17-18, 21b-22, 
 27; Mc 7, 1-8, 14-15, 
 21-23 

Monday:  2 Thes 1:1-5, 11-12; 
Aug. 26 Ps 96:1-2a, 2b-3,  
 4-5; Mt 23:13-22 
 
Tuesday: 2 Thes 2:1-3a,  
Aug. 27 14-17; Ps 96:10,  
 11-12, 13;  
 Mt 23:23-26  
  
Wednesday: 2 Thes 3:6-10,  
Aug. 28 16-18; Ps 128:1-2,  
 4-5; Mt 23:27-32 
  
Thursday: 1 Cor 1:1-9;  
Aug. 29 Ps 145:2-3, 4-5, 6-7; 
 Mk 6:17-29 
 
Friday: 1 Cor 1:17-25;  
Aug. 30 Ps 33:1-2, 4-5,  
 10-11; Mt 25:1-13  
 
Saturday: 1 Cor 1:26-31;  
Aug. 31 Ps 33:12-13, 18-19, 
 20-21; Mt 25:14-30 
 
Sunday: Dt 4:1-2, 6-8;  
Sept. 1 Ps 15:2-3, 3-4, 4-5; 
 Jas 1:17-18, 21b-22, 
 27; Mk 7:1-8, 14-15, 
 21-23 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Aug. 26 7:30 a.m. † Kenneth Pittman  

Aug. 27 7:30 a.m.  Kai Delong – Birthday  

Aug. 28 7:30 a.m. † Angela Karcz 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Aug. 29 7:30 a.m. † Melva Marmion 

Aug. 30 7:30 a.m. † Melva Marmion  

Aug. 31 7:30 p.m. † Mr. & Mrs. Ed Schwehr  

 4:00 p.m. † Peter Tortolano 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Sept. 1  7:30 a.m. † Peter Tortolano  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Philomena Devereaux  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Twenty First Sunday in Ordinary Time 

August 25, 2024 
Joshua 24:1-2a, 15-17, 18b; Ephesians 5:21-32; John 6:60-69 

Psalm 34:2-3, 16-17, 18-19, 20-21 

Brothers and sisters,   
 

A happy Sunday to everyone.   
In the first reading, we hear how Joshua quesƟons the people 
if they wish to serve a pagan god or the God of Israel. It is a 
valid quesƟon for us. To whom or what god do we serve? To a 
human god? To ourselves? To the god of money? To the god 
of ideology? When we serve someone or something, we also 
obey them, and to obey is to give our allegiance to that god. 
The people respond by giving their will to the service of the 
Lord who freed them. They recognize the wonders and great 
giŌs that He has given them. It is that same Lord whom we 
must serve, placing our lives and our will totally at His 
complete disposal. False gods deceive, distort reality, divide, 
and oppress; therefore, to obey and serve them is to lose 
oneself, to be a slave and live in darkness and error. At all 
Ɵmes, say: "We too will serve the Lord. He is our God!" 
 
 

 

             Fr. Jiobani Batista, Pastor  

                                                   , Pastor  
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Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario 

25 de agosto del 2024 
Josué 24:1-2a, 15-17, 18b; Efesios 5:21-32; Juan 6:60-69 

Salmo 34:2-3, 16-17, 18-19, 20-21 

Hermanos y hermanas,   
 
Un feliz domingo para todos.  
En la primera lectura escuchamos cómo Josué cuesƟona al 
pueblo si desean servir a un dios pagano o al Dios de Israel. 
Una pregunta válida para nosotros. A quién o a qué Dios 
servimos.? ¿A un Dios humano? ¿A nosotros mismos? ¿Al 
dios dinero? ¿Al dios ideología? Cuando servimos a alguien o 
algo, también le obedecemos, y obedecer es entregar su 
adhesión a ese dios. El pueblo responde entregando su 
voluntad al servicio del Señor que los liberó. Reconocen los 
prodigios y grandes regalos que les ha dado. Es a ese mismo 
Señor a quien hemos de servir, poniendo nuestras vidas y 
nuestra voluntad totalmente a su entera disposición. Los 
dioses falsos engañan, distorsionan la realidad, dividen, 
oprimen; por eso, obedecerles y servirles es perderse, es ser 
esclavo y vivir en la oscuridad y el error. En todo momento 
decir: "también nosotros serviremos al Señor.  ¡Él es nuestro 
Dios!  
 
 

 

                 P. Jiobani Batista, Párroco  

Vigésimo Primeiro Domingo do Tempo Comum 

25  de agosto, 2024 

Josué 24:1-2a, 15-17, 18b; Efésios 5:21-32; João 6:60-69 
Salmos  34: 2-3, 16-17, 18-19, 20-21  

 

 Irmãos e irmãs,  
 
Um feliz domingo para todos.  
Na primeira leitura ouvimos como Josué quesƟona o povo se quer servir um deus pagão ou o Deus de Israel. É uma pergunta 
válida para nós. A quem ou a que Deus servimos? Para um Deus humano? Para nós mesmos? Para o deus dinheiro? Para a 
ideologia de deus? Quando servimos alguém ou alguma coisa, também obedecemos, e obedecer é renunciar à sua adesão a esse 
deus. O povo responde entregando a sua vontade ao serviço do Senhor que o libertou. Eles reconhecem as maravilhas e os 
grandes presentes que Ele lhes deu. É a esse mesmo Senhor que devemos servir, colocando a nossa vida e a nossa vontade 
totalmente à sua disposição. Os falsos deuses enganam, distorcem a realidade, dividem, oprimem; Portanto, obedecê-los e servi-
los é perder-se, é ser escravo e viver nas trevas e no erro. Dizei sempre: “Nós também serviremos ao Senhor. Ele é o nosso Deus! 
 
 

                                                Fr. Jiobani Batista, Pároco 



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

aŌer the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Pope Francis Prayer Intentions 
August 2024 

 

   “During the month of August, Catholics are asked to 
pray that poliƟcal leaders “be at the service of their own 
people” and also that they work for the common good, 

integral human development, and take care of those who 
have lost their jobs. 

 

Intenciones de Oración  
del Papa Francisco  

Agosto 2024 
 

“Durante el mes de agosto, se pide a los católicos orar para 
que los líderes políƟcos “estén al servicio de su propio 
pueblo” y también que trabajen por el bien común, el 

desarrollo humano integral y cuiden de aquellos que han 
perdido sus empleos. 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Ann and Mary Quigley, Verónica Sánchez, NaƟvidad Moya, 
Katrina HewiƩ, Carmen Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther 
López, Nancy NighƟngale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, 
Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda García, Jim Weir, Meg 
Caraher, Shelby Decker, Emmanuel Moya, IveƩe Parsons, 
Michael McLaren, Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, 
Barbara Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María 
Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

 

 
 

Our Lady of 
Fatima, has 
requested that we 
offer a Rosary for Peace on 
the 1st Saturday of each 
month (Sept. 7) and 15 
minutes of meditation on the 
Mysteries of the Rosary. 
Please join us at St. Jude 
Church each first Saturday, 
after the 7:30 a.m. Mass. 

Nuestra Señora de 
Fátima, ha solicitado que 

ofrezcamos un Rosario por la 
Paz el 1er sábado de cada mes 

(7 de septiembre) y 15 

minutos de meditación sobre 
los Misterios del Rosario.  
Únase a nosotros en la Iglesia 
de San Judas cada primer 
sábado, después de la Misa de 
las 7:30 a. m. 

  

Devoción al 

Inmaculado Corazón de María 

Primer Sábado del mes  
7 de septiembre del 2024 después  

de la Misa de 7 p.m.  
¡Todos estan invitados! 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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WÊÙ� Ê¥ L®¥�:   Aç¦çÝã 25 
“Death is a decisive moment in the human person’s encounter with 
God the Savior. Helping the ChrisƟan to experience this moment 
with spiritual assistance is a supreme act of charity. It encompasses 
the paƟent with the solid support of human relaƟonships to 
accompany them and open them to hope… While palliaƟve care 
cannot enƟrely eradicate suffering from people’s lives, it provides 
an authenƟc expression of human and ChrisƟan care—allowing us 
to ‘remain’ at the side of a suffering person, as the Blessed Mother 
and the beloved disciple remained at the foot of the Cross.”  

USCCB Secretariat of Pro-Life AcƟviƟes 
“The Witness of the Good Samaritan: PalliaƟve Care and Hospice”  
 

“La muerte es un momento decisivo en el encuentro de la persona 
con Dios Salvador. Ayudar al crisƟano a vivir este momento con 
ayuda espiritual es un acto supremo de caridad. Rodea al paciente 
con el apoyo sólido de relaciones humanas para acompañarlo y darle 
esperanza... Si bien los cuidados paliaƟvos no pueden erradicar por 
completo el sufrimiento de la vida de las personas, proporcionan una 
expresión auténƟca del cuidado humano y crisƟano, permiƟéndonos 
“permanecer” al lado de una persona que sufre, como la Sanơsima 
Madre y el discípulo amado permanecieron al pie de la Cruz”.  

Secretariado de AcƟvidades Pro-Vida de la USCCB 
“El tesƟmonio del Buen Samaritano: cuidados paliaƟvos y de 
hospicio”  
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                Aug. 18th           $13,480.00 
 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $48,351.96 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
              

          Aug. 18th       
Wagner da Silva 

                  Total Amount Received  $65 
                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received 
as of  

8-19-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: August 12 through August 18, 2024 

Individuals Served: 597 Individuos Servidos: 

Households Served: 280 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, peanut buƩer, white 
rice, canned meals & beans 
(black & pinto), spagheƫ, baby 
food/formula, diapers. 

Arơculos necesitados: 
Ceral, mantequilla de maní,  arroz 
blanco, comidas enlatada, frijoles 
(negros & pinto), pasta, comida y 
formula para infantes, pañales. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 



La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 7 

 

 

St Jude Church Office will be closed 
on Monday, September 2, 

in observance of Labor Day. 

La oficina de la Iglesia de San Juda 
estará cerrada el                                       

lunes, 2 de sepƟembre por la   
 fesƟvidad del Día del Trabajo. 

Last Sunday, we said good bye to Fr. CelesƟno as he is returning 

to his naƟve country, Spain, to reƟre. Thank you for all you did 

for your community. You will be missed so much, but we know 

it’s Ɵme to rest and enjoy your family. 

Your smile will be always in our 

hearts. We will keep you in our 

prayers always.  

         God Bless you Fr. CelesƟno!! 

El domingo pasado nos despedimos del P. CelesƟno, que 
regresa a su país natal, España, para su reƟro. Muchas 
gracias por todo lo que hizo por su comunidad. Lo 
extrañaremos mucho, pero sabemos que es Ɵempo de 

descansar y disfrutar de su  familia. Su 
sonrisa siempre estará en nuestros 
corazones. Siempre lo tendremos presente 
en nuestras oraciones.  
 

            ¡Dios lo bendiga Padre CelesƟno! 


